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BNC
CASEC
CHILDES
CLEC
EFL
FLOB
1ICLE

IL

L1

L2
LINDSEI
LOCNESS
LOB

NS

NNS
SECCL
SLA
WECCL

List of Abbreviations

British National Corpus

Contemporary American Spoken English Corpus
Child Language Data Exchange System

Chinese Learner English Corpus

English as Foreign Language

Freiburg Lancaster-Oslo/ Bergen

International Corpus of Learner English
Interlanguage

First Language

Second Language

Louvain International Database of Spoken English Interlanguage
Louvain Corpus of Native English Essays
Lancaster-Oslo/ Bergen

Native Speaker

Nonnative Speaker

Spoken English Corpus of Chinese Learners
Second Language Acquisition

Written English Corpus of Chinese Learners



List of LINDSEI Transcriptions

< >
<>

<\A>, <\B>

er, em, erm, mm, uhu, mhm

Truncated words

The last syllable is lengthened

Nonverbal vocal sounds

Not entirely sure of a word or word ending
Speaker turns

A “short” pause (<1 second)

A “medium” pause (1-3 seconds)

A “long” pauses (> 3 seconds)

Filled pauses and backchannelling
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